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The Holy Fathers of the 7th Council

VESPERS

Priest: Blessed is our God always, now and ever
and to the ages of ages.

Choir: Amen.
Stand for the reading of the Introductory Psalm.

hile the Introductory Psalm is being read, the
Priest stands in front of the holy Table and
reads the so-called Lamp-lighting Prayers.

Reader: Come, let us worship and bow down
before God our King.

Come, let us worship and bow down before Christ
God our King.

Come, let us worship and bow down before Him,
Christ our King and God.

PSALM 103 (104).

less the Lord, O my soul. O Lord my God, thou

art very great; thou art clothed with honour and
majesty. Who coverest thyself with light as with a
garment: who stretchest out the heavens like a
curtain: Who layeth the beams of his chambers in the
waters: who maketh the clouds his chariot: who
walketh upon the wings of the wind: Who maketh his
angels spirits; his ministers a flaming fire: Who laid
the foundations of the earth, that it should not be
removed for ever. Thou coveredst it with the deep as
with a garment: the waters stood above the
mountains. At thy rebuke they fled; at the voice of thy
thunder they hasted away. They go up by the
mountains; they go down by the valleys unto the
place which thou hast founded for them. Thou hast
set a bound that they may not pass over; that they
turn not again to cover the earth.
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He sendeth the springs into the valleys, which run
among the hills. They give drink to every beast of the
field: the wild asses quench their thirst. By them shall
the fowls of the heaven have their habitation, which
sing among the branches. He watereth the hills from
his chambers: the earth is satisfied with the fruit of
thy works. He causeth the grass to grow for the
cattle, and herb for the service of man: that he may
bring forth food out of the earth; And wine that
maketh glad the heart of man, and oil to make his
face to shine, and bread which strengtheneth man's
heart. The trees of the Lord are full of sap;

the cedars of Lebanon, which he hath planted;
Where the birds make their nests: as for the stork,
the fir trees are her house. The high hills are a refuge
for the wild goats; and the rocks for the conies. He
appointed the moon for seasons: the sun knoweth his
going down. Thou makest darkness, and it is night:
wherein all the beasts of the forest do creep forth.
The young lions roar after their prey, and seek their
meat from God. The sun ariseth, they gather
themselves together, and lay them down in their
dens. Man goeth forth unto his work and to his
labour until the evening.

O Lord, how manifold are thy works! in wisdom
hast thou made them all: the earth is full of thy
riches. So is this great and wide sea, wherein are
things creeping innumerable, both small and great
beasts. There go the ships: there is that leviathan,
whom thou hast made to play therein. These wait all
upon thee; that thou mayest give them their meat in
due season. That thou givest them they gather: thou
openest thine hand, they are filled with good. Thou
hidest thy face, they are troubled: thou takest away
their breath, they die, and return to their dust. Thou
sendest forth thy spirit, they are created: and thou
renewest the face of the earth. The glory of the Lord
shall endure for ever: the Lord shall rejoice in his
works. He looketh on the earth, and it trembleth: he
toucheth the hills, and they smoke. I will sing unto
the Lord as long as I live: I will sing praise to my God
while I have my being. My meditation of him shall be
sweet: I will be glad in the Lord. Let the sinners be
consumed out of the earth, and let the wicked be no
more. Bless thou the Lord, O my soul.
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The sun knoweth his going down. Thou makest
darkness, and it is night:

O Lord, how manifold are thy works! in wisdom
hast thou made them all:

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O God. (3)

Our hope, O Lord, glory to Thee.

THE PEACE LITANY
Deacon: In peace let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for the
unity of all, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of God, let
us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For all pious and Orthodox Christians, let
us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For our Archbishop Nathanael, for the
honorable presbyterate, for the diaconate in Christ,
and for all the clergy and the people, let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For our country, for the president, and for
all in public service, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.
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Deacon: For this city, and for every city and land,
and for the faithful who live in them, let us pray to
the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For favorable weather, for an abundance
of the fruits of the earth, and for peaceful times, let
us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for their
salvation, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and necessity, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For to Thee belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.

Chanter: Your blessing, holy Master! Mode 2.
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Choir:

Mode 2.
ord, I have cried unto Thee; hearken unto me; hearken
L unto me, O Lord. Lord, I have cried unto Thee;
hearken unto me; attend to the voice of my supplication
when I cry unto Thee. Hearken unto me, O Lord.

et my prayer be set forth as incense before Thee, the
lifting up of my hands as an evening sacrifice; hearken
unto me, O Lord.

RESURRECTIONAL STICHERA. Mode 2.
STICHERON 1.

Bring my soul out of prison that I may confess Thy name.

ome, let us worship God the Word, Who was

begotten of the Father before the ages, and was
incarnate of the Virgin Mary; for having endured the
Cross, He was delivered over to burial, as He willed; and
arising from the dead He saved me, the erring man.

STICHERON 2.

The righteous shall wait patiently for me until Thou shalt
reward me.
aving nailed to the Cross the handwriting that was
H against us, Christ our Saviour hath blotted it out,
and hath destroyed the dominion of death. We worship
His arising on the third day.

STICHERON 3.

Out of the depths have I cried unto Thee, O Lord; O Lord,
hear my voice.

ith the Archangels let us praise the Resurrection of

Christ; for He is the Redeemer and Saviour of our
souls. And in awesome glory and mighty power, He
cometh again to judge the world which He fashioned.

STICHERON 4.

Let Thine ears be attentive to the voice of my supplication.

hee, the Crucified and Buried, did the Angel proclaim
T as Master; and he said unto the women: Come behold
where the Lord lay, for as the Almighty, He is risen as He
said. Wherefore, we worship Thee, Who alone art
immortal. O Life giving Christ, have mercy on us.
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N Tpldda TAGW £x TEY TPAyUATWY, T XOTUOYEVElRS
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STICHERA FOR THE FATHERS. Mode pl. 2. That
woman, who was spurned.

If Thou shouldest mark iniquities, O Lord, O Lord, who
shall stand? For with Thee there is forgiveness.
ATRIARCH Germanus the New assembled * the

P accounts of all of the Seven Councils * convened by
the Fathers at diverse times and compiled them * into a
single rule and canon, setting them all in order. * He thus
confirmed their doctrines, gath'ring them in one written
record. * He established them as fellow shepherds * O'er us
the flock and as most vigilant suppliants * before the Lord,
that we may be saved.

For Thy Name's sake have I patiently waited for Thee, O
Lord; my soul hath waited patiently for Thy word, my
soul hath hoped in the Lord.

HE Law's letter bound the sons of the Hebrews * to
T observe the seventh day with due rev'rence, * and
keeping that worship, they persisted in the shadow. * And
when ye gathered in the Seven Councils, O sacred Fathers,
* bade thus by God, Who finished all His works in a span
of six days * and thereafter also blessed the seventh, = ye
made the seventh yet more hallowed and ven'rable * when
ye decreed the bounds of the Faith.

From the morning watch until night, from the morning
watch let Israel hope in the Lovd.

O all men ye clearly bequeathed the teaching * that
T the Holy Trinity is the Cause of * the world's
generation, as His works plainly declare Him; * for, being
mystically inspired, ye called three and four great
Councils, * proving the champions of Orthodoxy, O thrice-
blessed Fathers, * and ye showed that the God of Three
Persons * is our Creator Who hath made the four elements
» and fashioned all of the universe.

For with the Lord there is mercy, and with Him is

plenteous redemption; and He shall redeem Israel out of

all his iniquities.

T would have sufficed Prophet Elisseus * to bend down

but once that he thus might quicken * and breathe life
again in the dead son of her that served him; * rather, he
knelt down seven times, and seven times bowed upon him.
* Thus, in his forevision, he prophesied of your seven
gath'rings, * in the which ye breathed your quick'ning
word on * the death of God the Word, and put to death
Arius * and his profane fellow-labourers.
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T xai Atooxbpovg, AmoMwaplovs te Safeliooefripovs,
Mxovg Papeic amodeyBeviag, €v Sépuact mpofdtwy,
TOppw Thg Toipvng tol Swthipog, wg AAndels Tolusveg,
dmnhdoote  youvods  xwdlwv,  tods  tplonbiiovg
xoTaoThoovtag dplota: 60ev Duds uaxapifousy.

Adéa. TON TTIATEPQN. "Hyog mA. f.

&g pvotixdg orpepov 1ol Ivedpatog odimiyyas, Todg

Beodbpovg IMatépag avevdn U owpey: Tovg
uehwdrhoavtag v ueow tiis Exxdnolog, ughog évapudviov
Bzohoylag, Tpudda uiov dmopdihoxtov, obdolay te xoi
feotntar  todg  xoboupétag Apsiov, xal OpbHoddtwv
Tpoudxovs Tolg Ttpeafedovtag Tavtote Kupiw, ghenbijvot
T0g Puxag NUAY.

Kaiviv. Hyos B'.
To o' Ogotoxiov tob "Hyov.

apiiAbev N axid Tol vouov, g xapttog éABovans: g
H yop 7 Patog odx éxaleto xatadheyouévy, obtw
TopBévog Etexes, kol Topbevog Epevag dvti oTVAOV TUPOS,
dwxatootvng avétethey ‘HAtog, dvti Mwioéws Xplotds, 1
cwtnpla T PuYXGOY NUEV.

‘O Aaog totatat Sia v Elgodov.

Awirxovos (xapunroduwvws): Tod Kuplov Senbiduey.

O praise the Lord, all ye nations; praise Him, all ye
peoples.
HRIST the Saviour's garment, which had been
C sundered, * rent apart by dogs shameless in their
barking, * ye wisely have mended, O ye venerable Fathers,
* in no wise bearing to behold the nakedness of your
as Shem and Japheth hid their father's
nakedness once aforetime. * Thus ye shamed that slayer of
his father, * the wretched Arius, the namesake of

frenziedness, * and those of like mind and thought with

Master,

him.

For He hath made His mercy to prevail over us, and the
truth of the Lord abideth forever.

ACH and every Eutyches and Sabellius, * and

Apollinarius and Nestorius, * Dioscorus, lawless
Macedonius, and Sev'rus, = all who were shown forth to be
grievous wolves in sheep's clothing hidden, * ye as true
shepherds drove far off from the flock of Christ the
Saviour, * when ye stripped them naked of their
sheepskins * and nobly overcame those thrice-wretched

heretics; * wherefore we rightfully call you blest.

Glory. FOR THE FATHERS. Mode pl. 2.

ET us acclaim today those mystical trumpets of the

Spirit, namely the God-bearing Fathers, who, in the
midst of the Church, sang a harmonious song of theology,
teaching that the Trinity is one, identical in essence and
Godhead; they are the refuters of Arius, and the foremost
warriors of the Orthodox. And they ever intercede with the
Lord that our souls find mercy.

Both now. Mode 2.

The First Theotokion of the Mode.

he shadow of the Law is passed away with the coming
T of grace; for as the bush was not consumed when it
was burning, thus as a virgin didst thou give birth, and a
virgin didst thou remain. In the stead of a pillar of fire,
there hath arisen the Sun of Righteousness; in the stead of
Moses, Christ the Salvation of our souls.

Stand for the Entrance.

Deacon (in a low voice): No Entrance
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Tepevg (xopunroduwvws):
EYXH THY EISOAOY

(E omépag xal Tpwl xol peanuPploag aivoduey,
ebAoyolpey, edxaplotoiuey xat dedueba oov,
ddvBpwne  Kiple.
KotevBuvoy v Tpoaeuyy Nuev wg Bupiopo vaymidv
oov xol w1 exxhivng T xapdiog Hudv eig Aoyovs 4 ig
Aoylapovg Tovnplag, GAhG picot Mg Ex TAVTWY TAOY
Onpevovtwy tag Puxag NudY. otL TPog of, Kipte,
Kopte, ol 0pBadpol Nudv xal nl gol AATicauey: uy)
XOTALTYXVLVNG NESG, O OEOG NUDY.

AéoTotar TRV ATTAVTWY,

Awirxovos (xaunrodwvwe): EdAOynoov, déomota,
™ aylay elcodov.
Tepets: EvAoynuévn 7 eloodog Téw ayiwy cov
Tavtote, viv xal del xol glg Tovg alidyvog T@v alwvwy.
Awgxovog: Sodio. Opbot.
KAnpog Kat Aadg:
Hyos B

¢ 66 hapdy aylog 86&ng dbavdtov Ilatpds, ovpaviov,
aylov, wéxopos, Inood Xpiote, eMBévteg émi v
NAiov SVaw, i80vteg P EoTepoY, Duvoduey atépa, Yioy

v

xol Gylov Ivedua, Osdv. "ALLdv ot €V Tdot xalpois Duvelobot
duvals alolog, Yie Ood, {wry 0 Sidods * 816 6 xdouog o&
dotalel.

Awgxovog: EoTépag TPOXELUEVOY.
Xopogs:
ITPOKEIMENON.
Hyos h. f.

'O Kiplog éBacilevoey, edmpeneiay évedioorto.

Itiy. "Evedvoato 0 Kiplog dvvauwy, xai mepieduyoaro.

'O Kbptog éBacilevaey, edmpemeiay évedvonto.

Stiy. Kal yap éotepéwat To)v 0lxovpugvny, 115 00
oadevhjoetat.

O Kiplog éBacihevoey, edmpeneiay évedioorto.
Ta Avayvayouate

Avoryvwatng: [evégews TO Avayvwapa.

ENTRANCE PRAYER

A t evening, at morning and at midday we praise,
bless and give thanks, and we pray to you, Mas-
ter of all things, Lord who love humankind: Direct
our prayer before you like incense, and do not in-
cline our hearts to words or thoughts of evil, but
deliver us from all that hunt down our souls. For our
eyes look to you, O Lord, our Lord, and we have
hoped in you.

Deacon (in a low voice): No Entrance
Priest: No Entrance

Deacon: Wisdom. Arise.

Clergy and people:

Mode 2.

Joyous Light of the holy glory of the immortal,

heavenly, holy, blessed Father, O Jesus Christ: We
that come to the setting of the sun, when we behold the
evening light, praise Father, Son, and Holy Spirit, God.
Meet it is for Thee at all times to be praised with gladsome
voices, O Son of God, Giver of life. Wherefore, the world
doth glorify Thee.

Deacon: The evening Prokeimenon!

Choir:
PROKEIMENON.

Mode pl. 2.
The Lord is King; He is clothed with majesty.

Verse: he Lord is clothed with strength and He hath girt
Himself.
The Lord reigns; He clothed Himself with majesty.

Verse: For He established the world which shall not be
shaken.

The Lord reigns; He clothed Himself with majesty.
The Readings

Reader: The reading is from the book of Genesis.
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Awgxovog: Zodla. [Ipodaxwuey.

Avayvwotng:
I'ev. 14,14 -20

’A xovaag APpop, 8t RxuohwTevTal AWT O
&deAdidols avtol, Apibunce todg idlovg
olxoyevels avtod, Tplaxoaiovg Ogxo xal OxTw, xol
xotedlwiey OTlow adTéw Ewe Adv, xol Emémeoey €T
adTodg THY vixTo adtog, xal ot [oldeg avtod pet
adtod xal émdtagey adtodg xol xatedlwiey adTodg Ewg

XoPdh, 7 éotwv év aplotepd  Aapaoxod. Kol
dméotpede aooy ™Y MOV Todduwy, kol AwT TOV
adehpdolv  adtol AméoTpepe, xal Tavta  TA

VTapxovto adTod, xol TAG yuvaixag, xal TOV Axoy.
E&7iM0e 0¢ Pactheds Zodouwy gig cuvavTnow avt® o
META TO VmootpePal adTOV AmMO THAG xoTmHg Tod
XodoMoyouop xal ey Paghéwy tév et adtod, eig
v xothado tof Sofo-

tofto v medlov Baowiwg, xoai Mekyoedéx,
Pacthedg Salvu, Eveyxey &ptovg xal olvov: 7y O
lepeds ol Oeol Tol YPpiotov, xal €VAdynoe TOV
"APpap, xal elmev: Evloynuévos ABpapn 16 Oed T
Ylotw, O¢ éxtioe TOV ovpavdy xal v yiv. Kat
gbloyntog O Oedg O “YPiotog, 0¢ Tapidwre TOVG
géx0povs cov dmoxeLplovg got.

Avoryvwatng: Asvtepovouion T0 dvdyvwoua.

Awgxovog: Sodlo. [Ipodaxwuey.

Deacon: Wisdom. Let us be attentive.

Gn14:14-20a

HEN Abram heard that Lot his nephew had

been taken captive, he numbered his own
home-born servants three hundred and eighteen,
and pursued after them to Dan. And he fell upon
them at night, he and his servants who were with
him, and he smote them and pursued them as far as
Chobal, which is on the left of Damascus. And he
recovered all the cavalry of Sodom, and he recovered
Lot his nephew, and all his possessions, and the
women and the people. And the king of Sodom went
out to meet him, after he returned from the
slaughter of Chodollogomor, and the kings with him,
to the valley of Saby;

this was the plain of the kings. And Melchisedek,
king of Salem, brought forth bread and wine, and he
was the priest of the Most High God. And he blessed
Abram, and said: Blessed be Abram of the Most High
God, Who made heaven and earth, and blessed be the
Most High God, Who delivered thine enemies into
thy hand.

Reader: The reading is from the book of
Deuteronomy.

Deacon: Wisdom. Let us be attentive.



10

VESPERS - OCT 10 - GR-EN

Avoryvwatng:
Aegvt. 1:8-11,15—-17
E Ine Mwotig Tpodg tolg viodg Topanh: "Idete
TopadEdwxra DIVIA N o/ VIR 7 VR
eloelBovteg xAnpovouroote ™V yiy, Hy wuoae Koplog
101§ TATPAGWY MUY, T¢ APpadu xal Té Toadx xol ¢

EVOITTLOY

Toxwp, Sofvat adtols adTiy, xal T¢) OTEPUATL AVTEY
uét adtovg. Kai elmov mpog dudas €v 1@ xapd éxelva
Aeywy- Ob Svvroopat uévog dépey dudg Koplog 6
Oe0dg NGV ETANBVVeEY DA, xal 180D EaTe GHUEPOY 1G
T &otpo oD ovpavol T TANBeL. Kdplog 6 Oedg thv
[otépwy Nudy Tpoabein duv, g £0Té, xAoTAaGIwg
xal edhoynoat "Mpudg, xabot élainoey Vv, Kat
€\ Pov €€ by dvdpag godovg, xal ETATHUOVAS, Kol
oVVETOVS, xal xatéaton adtods Nyelabot €d° D&Y,
XMAPXOVG, Kot EXATOVTAPXOVS, KOl TIEVTNROVTAPXOVS,
xal OeXAPXOVS, Xl YPAUUATOELTOYWYETS TOTG XPLTALS
NGV, Kol évetetdauny Tolg xprtals DG €V T¢) Xape
gxelva, Aywy:

Awxxovete dve uéoov TGV AOEAGRY DUy, wol
xplvete Sixalws Gva ueoov dvdpog, xol dve uéoov tob
adehdod adtod, kol dve uécov Tod TpoaNAvTOoY adTOoD.
Odx émyvwoecbe TpoowTov v xplosl, xotd TOV
MIXPOY Xotl XoTe TOY MEYQY XPLVELS, OV MY VTTOGTEIAY)
TpoawToV dvhpwmov, 6TL 1) xplalg Tol ol Eotw.

Avoryvwatng: Asvtepovouion TO dvdyvwoua.

Awgxovog: Sodlo. [Ipodaxwuey.

Dt1:8-11,15-17

HUS said Moses to the sons of Israel: Behold, I

delivered the land before you; go in and inherit
the land, which the Lord sware to your fathers
Abraham and Isaac and Jacob, to give it to them and
to their seed after them. And I spake to you at that
time, saying: I shall not be able to bear you by myself.
The Lord your God hath multiplied you, and behold,
ye are today as the stars of heaven for multitude. The
Lord God of your fathers add to you a thousandfold
more than ye are, and bless you as He hath spoken to
you. So I took of you wise and understanding and
prudent men, and I set them to rule over you as
rulers of thousands, and rulers of hundreds, and
rulers of fifties, and rulers of tens, and instructors
for your judges.

And I commanded your judges at that time,
saying: Hear causes between your brethren, and
judge justly between a man and his brother, and the
stranger that is with him. Thou shalt not have respect
to persons in judgment, thou shalt judge small and
great equally; thou shalt not shrink from before the
person of a man, for the judgment is God's.

Reader: The reading is from the book of
Deuteronomy.

Deacon: Wisdom. Let us be attentive.
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Avoryvwatng:

AgvT. 10:14 18, 20— 21

E Ine Mwotig Tpog todg viods Topanh: idob
Kvpiov tol ©€od gov 6 ovpavog, xal 6 ovpavodg
oD ovpavol, N y#, xal mavta 6co €oTlv €v adTols.
[T\ Tovg Iatépag Nty Tpoeideto Kiplog ayomay
a0ToVS, xal E§ehétato O oméppo adT@Y Het’ adtols,
Vpag Tapa oVt Tar E6vy, kot TV Nuépay TaVTY.
Kot mepirepeiofe ™y oxAnpoxapdioy dudyv, kol tov
TPdYMAOY VUGV 0h oxdnpuveite £ti. ‘O yap Kiplog 6
Oedg UMY, ovtog Odg thy Oy, xal Kiplog taw
Kuplwy 6 Oedg 0 uéyag xal loxvpos xat doPepos,
botig 00 Bovpdlet TpdowTOY, 00 & 00 u Aéfn Sdpov,
TOLRY xPloW TPOGNAVTW, kol Opdave, xal xipa, xal
dyand tov mpoohivtov, dolvar adtdk dptov xol
1aTio.

’

Kdplov tov Oedv cov doPnbroy, xal adtd udvw

0
\

L T®

Aotpedoelg, xal Tpog avToY xoAnBRioy, xal €m

\

ovopott avtod Ouf). AUTOg xavyMud cov, xal odTog
Oeodg oov 6oTig €moinaé oot Ta peydho xal vdoka
tadta, & £18ov ol 6dBadpol cov.

HEKTENHZX

Awdxovog: Eimopey mavtes €€ 8Ang g Yuxhis xol €%
6Ang THg Stavolog UG EITwEY.

Xopog: Kbptie, ENénaov.

Awgxovog: Kople Tavtoxpatop, O O0g TGV TaTEPWY
NU&Y, Oouedd cov, Emdxovaoy xal EAénoov.

Xopog: Kbpte, ENénaov.

Agxovog: "ENéncov nuds, 6 Ogdg, xotd 1O péya
€\ebg oov, Oeopedd cov, Emdxovaoy xal EENaoY.

Xopos: Kbpte, Erénaov. (3)

Adxovog: "Ett Ogdpebo OmEp tdv edoePiv xol
0pB0odOEwY xpLaTiaviv.

Xopog: Kbpte, Elénoov. (3)

Awgxovog: "Ett Oedpebo vmep tod Apxlemioxdmov
NUGY (BeWOg).

Xopog: Kbpte, Erénaov. (3)

Dt10:14-18,20-21

HUS said Moses to the sons of Israel: Behold, the

heaven, and the Heaven of heaven, belong to the
Lord thy God, the earth and all things that are
therein. Yet the Lord chose your fathers to love them,
and above all nations, as at this day He chose you out
of their seed after them. Therefore ye shall
circumcise the hardness of your heart, and ye shall
stiffen your neck no more. For the Lord your God, He
is God of gods, and Lord of lords, the great, and
strong, and terrible God, Who doth not respect
persons, nor will He by any means accept a bribe;
executing judgment for the stranger and orphan and
widow, and He loveth the stranger, to give the him
food and raiment.

Thou shalt fear the Lord thy God, and Him only
shalt thou serve, and to Him shalt thou cleave, and
shalt swear by His Name. He is thy boast, and He is
thy God, Who hath wrought for thee these great and
glorious things, which thine eyes have seen.

LITANY OF FERVENT SUPPLICATION

Deacon: Let us all say with all our soul and with all
our mind, let us all say.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Lord, Ruler of all, God of our fathers, we
pray You, hear us and have mercy.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Have mercy on us, O God, according to
Thy great mercy, we pray Thee, hear us and have
mercy.

Choir: Lord, have mercy. (3)

Deacon: Again we pray for pious and Orthodox
Christians.

Choir: Lord, have mercy. (3)

Deacon: Again we pray for our Archbishop
Nathanael.

Choir: Lord, have mercy. (3)



12

VESPERS - OCT 10 - GR-EN

Awirxovos: "ETt Sebpebo dTEp @Y ASEADGY NUY
TRV lepewy, LEPOpOvAX LY, SLakbVwy kol Hovarx@y xal
TaoNS g €v XpLoTtd NUey &dehdotnTos.

Xopog: Kbpte, Erénaov. (3)

Awirxovos: "ETt 0gbpebo vtep EMéovg, {wiis, elprvns,
vyelog, owtnplag, EMOXEPEWSG, CVYXWPNOEWS Kol
GpEoews TRV aAUapTIY TAY SoVAwY Tol OL0l, TavTwy
gboePav  xal 0Opboddtwy xploTiavdy TG
XATOKOVVTWY Xal TOPETIONUOVYTWY €V Tff ToAel
TaVTY, TV EVOPLTRY, ETUTPOTIWY, CUVOPOUNTRY Xai
arepwtdyy T¥ig aylag Exxdnoiag tavtys.

TV

Xopog: Kbpte, Erénaov. (3)

Awirxovos: "ETt Ogdpuebo dTEp TOW paxapiny ol
GeluVnoTWY xTITOpwy T aylag Exxinciog (4 Tiis
eylas poviio
TPOAVATINVO UL UEVLY TIUTEPLY Xl ROEADEY NGV, TGV
€v0ade evoefidg xetpévay xat amovtoxod 0pboddtwy.

VTG ol VWEP  MAVTWY TGV

Xopog: Kbpte, Erénaov. (3)

Awrxovos: "ETt 0gbdpebo btEp TG xapTOdOpOVVTWY
xol xaMLepyovTwY €v T® aylw xol ToavoETTw vaQ
TOUTW, XOTWVTWY, PoMMovTwy xal VTEp  TOD
Tepleat®tog Aaol, tol dmexdexouévov to Topd 0ob

uéya xat TAoVGLov ENEOS.
Xopog: Kipte, Erénoov. (3)

Tepevg: Ot éheuwy xal ¢dvBpwros Oedg
VTLdpxeLs, xol oot Ty 86kay dvaméumopey, ¢ Iotpl
xol T@ YiG xal T@ aylw Ivedpatt, viv xal del xal €ig
ToVg alldvag TGV alwvo.

Xopog: Auny.

Deacon: Again we pray for our brethren: the
priests, the hieromonks, the deacons, the monastics,
and all our brotherhood in Christ.

Choir: Lord, have mercy. (3)

Deacon: Again we pray for mercy, life, peace,
health, protection, forgiveness,
remission of the sins of the servants of God, all pious

salvation, and
Orthodox Christians residing and visiting in this
city: the parishioners, the members of the parish
council, the stewards, and benefactors of this holy
church.

Choir: Lord, have mercy. (3)

Deacon: Again we pray for the blessed and ever-
memorable founders of this holy church, and for all
our fathers and brethren who have fallen asleep
before us, who here have been piously laid to their
rest, as well as the Orthodox everywhere.

Choir: Lord, have mercy. (3)

Deacon: Again we pray for those who bear fruit
and do good works in this holy and all-venerable
church, for those who labor and those who sing, and
for the people here present who await Your great and
rich mercy.

Choir: Lord, have mercy. (3)

Priest: For Thou art a merciful and loving God, and
to Thee we offer glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.
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‘O Aaog lorarat Sua Ty dvdyvwaty Tig exs.

Avayvwotns: Katakiwoov, Kiple, €v tfj éomépa
Ty, oo ptiTous dvhorxBfivet Huas. EdAoyntos e,
Kipie, 0 Oeog v Iatépwy nudv, xol alvetov xat
dedotacuévoy O Bvoua cov elg Todg albvag. Auny.
I'évorto, Kiple, 10 #Aedg cov ¢’ Muds, xoabdmep
A\Ttloapey émi oé. Evdoyntos el, Kopie, S8akdv pe o
Swouwpata oov. Ebhoyntog el, Aéomota, cuvéTIoby pe
T& Suxawpatd cov. Eddoyntos el, dyte, dwtiody ue
tolg Sweouwpact cov. Kipte, 10 €hedg cov eig ToOV
aldva: T Epya T@Y XELPGY 00V 1Y) Tapidys. Zol Tpémet
alvog, ool mpémel Yuvog, ool ok mpémet, 16 IMatpl
xol T6 YiG xal T@ Ayl ITvevpote, viv xal del xal eig
ToVg all@varg TGV alwvo.

Xopog: Auny.
TATIAHPQTIKA

Argxovogs: IIANpwoweY THY ECTLEPINY OENTLY NGV
% Kouplw.

Xopog: Kbpte, ENénaov.

Adxovog:  Avtilafod, ENénoov  xal
StapvAakov Nds, 6 Oedg, Tf oFf XApLTL.

ooov,

Xopog: Kipte, ENénoov.

Adxovog: TNy tomépavy méoav telelay, daylay,
glppueny  xat Kuplov

altmowpebo.

avopaptyTov  mapa  tod

Xopog: [Tapaaoyov, Kipte.

Awdxovog: "Ayyehov ipfyng, TLoTOY 08NYOV, dvlaxa
TGV PuxGY xol TRV TWRATWY Ny Tapa tod Kvpiov
altmowpebo.

Xopog: [Tapaaoyov, Kipte.

Argxovog: Zuyyvouny xat &heoty Thv apapTIaY xol
TV TANUMEANUATWY NGV Kvpiov
altmowpebo.

Taps  tod

Xopog: [Tapaaoyov, Kipte.

Agxovog: Ta xahé xol ovudépovto Ttols Puxols
Nuav xol elpnymy @ xoouw mapa tod Kvupiov
altmowpebo.

Stand for the reading of prayer.

Reader: Vouchsafe, O Lord, to keep us this evening
without sin. Blessed art Thou, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Thy Name
forever. Amen. Let Thy mercy be upon us, O Lord,
even as we have set our hope on Thee. Blessed art
Thou, O Lord; teach me Thy statutes. Blessed art
Thou, O Master; make me to understand Thy
statutes. Blessed art Thou, O Holy One; enlighten me
with Thy statutes. Thy mercy, O Lord, endureth
forever. O despise not the works of Thy hands. To
Thee belongeth worship, to Thee belongeth praise, to
Thee belongeth glory: to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit; now and ever, and unto ages
of ages.

Choir: Amen.
LITANY OF COMPLETION

Deacon: Let us complete our evening prayer to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: That the whole evening may be perfect,
holy, peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us ask the
Lord.
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Xopog: ITapacoyov, Kopte.

Argxovog: Tov DTOAOLITTOY XPOVOV THG {wTig NUAY €V
elphyn xal petavoly éxteléoal mapa tob Kuplov
altnowuebo.

Xopog: ITapaoyov, Kopte.

Awdxovog: Xploiave e TEA THS lwhg N,

dvwowve,  avemaloyvvte,  elpnvixd  xol  XaARY
dmoloylay v €t o poPepol Priuatos tol Xplatod

altnowpebo.
Xopog: apaayov, Kvple.

Awgxovog: TAs Tovoylag, axpavTov,
VTtepevoynévNs, £vE6EoV, SeaTtolvng NUWY O0TOXOV
xal aewmapbévoy Maplog MeTd ToVTWY TV Qylwy
MY LOVEVTAVTES, EQVTOVG Xl AMAAOVG Xl TR THY

Jwny Ny Xplotd té@ Oed Topaboueda.
Xopog: Zol, Kipte.

‘Ot
VTtdpyels xal oot Ty 06%ay dvaméumopey, te Ilotpl

‘Tepetg: dyafos xat ddvBpwmos Oedg

xol T@ YiG xal T@ aylw Ivedpatt, viv xal ael xal €ig
ToVg all@vag TGV alwvo.
Xopog: Auny.
‘Tepevg: Eipfvn méot.
Xopog: Kal té Tvedpati oov.
Argxovog: Tag xedohag Nuaw 6 Kuplw whivwpey.
Xopog: Zot, Kvple.

Tepets (xapnroduvwe): Kipie 60 Oedg Mudy, o0
xAvog odpavods xatl xatafag émt cwtnpia Tod yévovg
&V dvBpiymwy, Emde Tl Todg SovAovg cov kol ETTL THY
Yop
davbpwrnew xpitfi ol ool dobhot VmEXAwAY TAg

xA\npovoplay cov: ool 0  doPepd  xal
xedohag, Tovg 8¢ adTdY dmETagay adyévag, ov THY €%
wlpwmwy  avapévovtes Porbeiay, aMd TO GOV
TEPUEVOVTEG ENEOG Xl TNV ONY  ATEeEXSEXOUEVOL
owtnploy: odg Stadvhatov €v Tavtl xopd ol xotd
v Ttapodoay E0TEPAY xal TV Tpoctoioay voxTa &Tod
Tavtog exBpol, amd Thong avtixeluévng Evepyelog
otfohxtis kot Stadoylaptv potainy xat évhvurnaewy
TOVY|PQIV.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: That we may complete the remaining
time of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering, and for a
good defense before the awesome judgment seat of
Christ.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For Thou, O God, are good and love
humankind, and to Thee we give glory, to the Father,
the Son and the holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages. Amen.

Choir: Amen.

Priest: Peace be with all.

Choir: And with your spirit.

Deacon: Let us bow our heads to the Lord.
Choir: To Thee, O Lord.

Priest (in a low voice): Lord our God, who bowed
the heavens and came down for the salvation of the
human race, look upon Your servants and upon Your
inheritance, for to You, the fearful Judge who loves
mankind, Your servants have bowed their heads and
inclined their necks, not waiting for any human help,
but awaiting Your mercy and looking for Your
salvation. Guard them at every moment, during both
the present evening and the approaching night, from
every foe, from every hostile operation of the devil
and from vain thoughts and evil desires.
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Tepets (Exdves): Ein 16 xpatog tvig Paotleiag cov
gbhoynuévoy xai dedotacuévoy, tod Iatpdg xal tob
Yiod xat tob aylov Ivedpatos, viv xat ael xat gig Tog
aldyvog Tav alwvwy.

Xopog: Auny.
ATIOZTIXA ANASTASIMA. "Hyos B'.

(H Avdotacis oov Xploteé Swtip, anacay EGWTIOE THY
olxovuévny, xal Qvexohéow tO (Stov TAdoua.
[owvtodvvape Kipte, 86%a oot.

Stiy. ‘O Kvprog éfacidevaey, edmpemeiay évedvoato,
gvedvaato Kipiog Svvauy xal mepielwioato.
W& EVAov Tdtep xatipynoog, Ty ol Lhlov xatdpay:
A xpatog Bavdtov Tff Tadf cov Evéxpwoong, Epwtiong 8¢
0 Y€vog NUGY Tf] EyEpoel gov: SO Poduév ool Zwodota
Xplote, 6 Oedg Hudv 86%a aot.

Ztiy. Kal yap éotepéwae T1)v 0lxovpuevny, 1115 00
oadevhjoetat.
’ v 6 atavp® Xptoté, daveis xadnhwugvos, HAoiwoog
E XAAOG  XTIoMATY: xal 1O My amavBpwmov,
otpoTidTal SelkVUPEVOL, AOYX]) TAEVPAY GOV EXEVTNOOV:
‘Efpoiol 8¢ adpayloal tadov fricavto, Ty ony ovaiay
obx émotduevol. AN 6 OU olxtov OoTAdyxvwy oov
xotadeduevos tadfy, kol Tpripepos dvaotas, Kople Sota
ooL.

Stiy. Td olxw gov Tpemer aylaaua, Kipte, gig
RaRPOTYTA YUEPEDY.
wodbta Xplate, exovaiwg Tabog hrootag St Bymtovg,

Z v ¢On O¢ xatehbow g Suvatdg, Todg Exel Ty Edevowy
HEVOVTOG TNV 0NV, adapTaoag wg €x XEWPOG xpatalol,
Mopddeioov v0 ¢Sov, oixelv edwpnoat 8o xai HUW Tolg
do%adovat, TV oy TPuepoY Eyepoy, dwpnoatl Naapdy
Qo pTL@Y, Xal TO péyo ENe0g.

Priest (aloud): Blessed and glorified be the majesty
of Thy kingdom, of the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.

RESURRECTIONAL APOSTICHA. Mode 2.

T hy Resurrection, O Christ Saviour, hath enlightened
the whole world; and Thou hast restored Thine own
creature. O Almighty Lord, glory be to Thee.

Verse: The Lord is king, He is clothed with majesty, the
Lord is clothed with strength and He hath girt Himself.
y the Tree, O Saviour, Thou didst abolish the curse of
the tree; by Thy burial, Thou hast slain the might of
death; and Thou hast enlightened our race by Thine
arising. Wherefore, we cry out to Thee: O Life giving
Christ our God, glory be to Thee.

Verse: For He established the world which shall not be
shaken

hen Thou wast seen nailed upon the Cross, O

Christ, Thou didst change the beauty of created
things. And the soldiers, showing their inhumanity,
pierced Thy side with a spear. And the Jews sought to seal
Thy tomb, being ignorant of Thy power. But, Thou Who by
the mercy of Thy compassions didst accept burial and
didst arise on the third day, Lord, glory be to Thee.

Verse: Holiness becometh Thy house, O Lord, unto
length of days.
hrist, Thou Giver of life, Thou didst undergo the

C passion willingly for the sake of mortal men. Into
Hades didst Thou descend as the Mighty One; and them
that awaited Thy coming there didst Thou snatch away, as
from the hand of one powerful, granting them in Paradise,
instead of Hades, to dwell. Wherefore also unto us, who
glorify Thine arising on the third day, do Thou grant
forgiveness of sins and great mercy.
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Adéa. TON ITATEPQN. "Hyog o'

NV ETHAGLOV PN afuepoy, TAV Beoddpwy ITatépwy,
T TRV £x TAoYS THS olxovpévns ouvabpolaBivtuy, €v tf
Aoutpd méhet Nikogwy, t@v 0pBodéiwy Ta cvothuarta,
eboePolvres Totdg foprdowpey. OUtol yop tob Sevod
Apeiov 16 dBeov Soyua, eboefodpdvwg xabethov, xal Tg
KoBolxtis "ExxAnoiog, cuvvodixdg toltov éiwotpaxioay:
xol Tpavids tov Yiov 1ol O=ol, dpooldolov xal cvvaidio,
PO TGV allwyvewy vta, Toig Thow £5idatay Opoloyely, £V T®
¢ Tiotews ZvuPohw, dxplBds xal edoePig Todto
gxBepevol. “Ofsv xoi Muels toig Belog adtdv Soypoowy
gmopevol, Pefaiwg motedovteg hatpedouey, obv Hatpl TOV
Yidv, xat t0 Ivedua o Hovdylov, v wa Oeétmtt, Tpuada
OMOO0VGTLOY.

Kat vdv. ©EOTOKION. "Hyos¢'".

TOPAXAACEGL GOV OIXETRY

eboov Movopwe,
N Tovovoa SEWRY AUAOY EMavaoTaoels, Taons OAipews
NUag amoddttovao: ot yop uévny dodari], xol PePaioy
dyxvpay Exopey, xal T oy Tpoctaciav xexthiueda. M7
aloxuvbduey Atomowa, o Tpooxalovpevol omedoov eig
xeolay @y ool ToTdg Powvtwy: Xoipe Afomowa, W
Tavtwy Porbeta, xapd xal oxETy, xal cuTnpie TEY PuxeY
NUAV.

‘O Aaos loratal Sua Ty dvdyvwoty Té edy@v.

‘Tepets:
Q6%v ToT O=080)0v Zupedy

N v dmoldelg Tov doTAdY cov, AéoToTa, KT TO
priud cov, €v eipfvy: 6t £ldov ol ddBaluol pov
TO OWTNPLOY OOV, O MNTOMACHG XATA TPOCWTOV
TAVTWY TV Aoy ¢Rg elg amoxalvpw £0vaw, xal
006%av Ao cov Tapanh.

oo

Avaryveotys: Elg moAa €11, Aédomota.
TPIZATION.
Aylog 0 ©Osedg, aylog Toxvpods, dytog Abavatog,
ENénoov Nuas. (3)

Ad%a TTotpt wol Yid xal aylw [Tvedpott xat viv xol

detl xat elg Tovg aldvag TAY alwvewy. Auny.

Glory. FOR THE FATHERS. Mode 4.

YE assemblies of the Orthodox, let us celebrate today

with faith and piety the annual memorial of the God-
bearing Fathers who, in the illustrious city of Nicaea, came
together from the whole inhabited world. For with pious
mind they refuted the godless dogma of the grievous
Arius, and by synodal decree banished him from the
Catholic Church. And they instructed all to openly confess
the consubstantial and co-eternal Son of God, Who existed
before the ages. This, in exactness and piety, did they set
forth in the Symbol of Faith. Wherefore, following their
divine doctrines and believing with assurance, we
worship, in one Godhead, the Father, Son, and All-holy
Spirit, the Trinity one in essence.

Both now. THEOTOKION. Mode 4.

ncline to the entreaty of thy suppliants, O all blameless
I one. Make to cease the uprising of afflictions that come
upon us, and deliver us from all manner of grief. For thee
alone do we have as a secure and sure anchor, and we have
thy protection. Let us not be put to shame, O Lady, as we
call upon thee. Hasten at the entreaty of those who
faithfully cry to thee: Rejoice, O Lady, thou help of all, thou
joy and shelter and salvation of our souls.

Stand for the reading of prayers

Song of Simeon

L ord, now let Thy servant depart in peace,
according to Thy word; for mine eyes have seen
Thy salvation which Thou hast prepared before the
face of all peoples, a light to enlighten nations, and
the glory of Thy people Israel.

Reader: Omit

TRISAGION PRAYERS.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit; both now and ever and to the ages of ages.
Amen.
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Hovayla Tpidg, EAénaov Nuas. Kopte, thaabntt taig
apoptialg NU@Y. AEoToTa, GUYXWPNOOY TG avoulag
NUW. Ayte, émioxepor xal laoat tag dobeveiag Ao,
gvexev 10D OVOUATOS Tov.

Kopte, éAénoov. Koptie, EAénaov. Kpte, EAénaov.

A% TTatpl xol YU kot ayiey IIvedportt xat viv xod

del xal lg ToLg alddvag TAOV alwvey. Apny.

[Tatep U@y O €v Tolg ovpavols, aytachntw To
dvoua cov. EAOétw 7 Pacthein gov. Tevmbrtw To
BeAnud oov, twg €v odpavd xal €Tl THg y1ig. Tov &ptov
NGV TOV €Tovatoy 60g NV arjuepov. Kal ddeg Nuty
0 ObsAuato NUAY, g xol NUElS Adlepey Tolg
Operétang Muawv. Kal u7 eloevéyxns nuds elg
TEWPATROY, AN phoat Nuds 4o Tol Tovnpod.

Tepets: ‘OtL 0ol éatw N Pactheio kol 1 SHvapueg xod
N 66%n tob IMatpdg xai tod Yiod xai tol aylov
[Ivevpatog, viv xal ael xal elg Tobg aldvog TGV
olavoov.

Xopog: Auny.
ATIOAYTIKION ANASTASIMON. "Hyos B'.

< te xatfiAbeg Tpodg TOV Bavatov, % {wi 1 dbavatog,

O TOTE TOV 40TV Evéxpwoag, Tfj dotpati tig OedtTos:
éte 8¢ ol Tolg Tebvedtag, £x TaY xotayboviwy dvéotnoag,
Thoot al Suvapels TV émovpaviny éxpadyalov: Zwodota
Xplote, 6 Oedg Hudv 86¢a oot.

Adéa. TON ITIATEPQN. "Hyog mA. &'

(¢ mepdedoiaouivos gl, XplotE O Ogdg NudY, O

dwaothipag el yig, Tobs Hatépog Hudv Bepelidons,
xal OU adtdv, mpog ™y Anbwny miotw, mhvtag Aubs
odnyroag. HMolvevomhayyve Soka oot.

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, forgive
our sins. Master, pardon our transgressions. Holy
One, visit and heal our infirmities for Your name’s
sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have
mercy.

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit; both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy
name. Thy kingdom come, Thy will be done, on earth
as it is in heaven. Give us this day our daily bread;
and forgive us our trespasses, as we forgive those
who trespass against us. And lead us not into
temptation, but deliver us from evil.

Priest: For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to ages of ages.

Choir: Amen.

RESURRECTIONAL APOLYTIKION. Mode 2.

hen Thou didst descend unto death, O Life

Immortal, then didst Thou slay Hades with the
lightning of Thy Divinity. And when Thou didst also raise
the dead out of the nether world, all the powers of the
heavens were crying out: O Giver of life, Christ our God,
glory be to Thee.

Glory. FOR THE FATHERS. Mode pl. 4.

OST glorified art Thou, O Christ our God, Who hast
M established our Fathers as luminous stars upon the
earth, and through them didst guide us all to the true
Faith. O Most Merciful One, glory be to Thee.
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Kai vdv. ©EOTOKION. "Hyog . 6.

< SU b yevwnbeis éx Iapbévov, xal otavpwow
O dmopeivag Ayads, 6 Bavdtw tov Bdvatov oxviedoog,
xal gyepow Oelfog wg Oeds, un mapidng odg Emhacas T
xetpt oov- Oetéov Ty dhavbpwiay cov Elefiuov- S¢€at Ty
texolody oe Osgotéxov, Tpeofedovooy VmEP MUAY, xol
0ROV TWTHP ARAV, ALOV ATEYVWOUEVOY.

Awgxovog: Sodlo.
Avoyvwotys: EDAOYynoov, déomota.

Tepevg: O @y edhoyntdg Xplotdg 6 Oedg MUY
Tavtote, viv xol del xol glg ToVg alidvog T@v alwvwy.

Xopog: Auny.

Avaryvwaotns: Itepewaal Koplog 0 Oedg ™y ayloy
xal GpOuNToV ToTw TeV edaefiv xal 0pboddtuwy
XPLoTIov®Y Tfj ayle MnTtpomolet Tadty), xol Tf) TOAEL
o0 elg aldvag atwvoy.

Xopog: Auny.

Tepevg: Adko ool O Oedg Hudv, 06%a got.

O dvaotdg éx vexpdv, Xplatog 0 dAndwog Oedg
NGV, mpeaPelotg  THg
oo uwpov aylag adtod Mntpds, Svvduet Tod Tipiov
xal {wotmolol Ztawpold, mpootaciog TV TUiwy

Tolg TVoXPAvVToV  Xal

gmovpoaviowy SUVANEWY AoWWATWY, ixealolg Tob Tipiov,
TpodNToV,
Twdvvov, TV daylwy €v86%wy xol Taveuduwy
amooTtO WY, TGV aylwy £vd0fwy xol xaMwixwy
napTipwy: T oalwy xol Heodbdpwy TaTépwy HUMY:
(tob aylov tob vaod) T@v ayiwy xal Swaiwy
Beomatopwy Twoaxelp xol Avwng, Thv aylwy ITatépuwy
g Z' Olxovuevixfis Suwddov, v xol Y wviuny
gmitelolpey: xol Tdvtwy TRV aylwy, élenool xol
owaat Nuag, wg ayabog xal pravbpwmog xat Eheruwy
Ocdg.

£vo6tov, Tpodpouoy xol  Pamtiotod

AV gdx@v e aylwy Tatépwy Ny, Kople Incod
Xplote 0 Ocdg, ENENTOV NIUAES.

Xopog: Auny.

Both now. THEOTOKION. Mode pl. 4.

Thou Who for our sakes wast born of a Virgin, and

didst suffer crucifixion, O Good One, and didst
despoil death by death, and as God, didst reveal the
Resurrection: Disdain them not which Thou hast
fashioned with Thy hand; show us Thy love for mankind, O
Merciful One; accept the Theotokos that gave Thee birth,
who intercedeth for us; and do Thou, our Saviour, save a

despairing people.
Deacon: Wisdom.
Reader: Master bless.

Priest: Blessed is Christ our God, the One who is,
always, now and ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.

Reader: The Lord God make firm the holy and pure
faith of the pious Orthodox Christians, this Holy
Metropolis, and this city, to the ages of ages.

Choir: Amen.
Priest: Glory to You, our God, glory to You.

May He who rose from the dead, Christ our true
God, through the intercessions of His all-pure and
all-immaculate holy Mother, the power of the
precious and life-giving Cross, the protection of the
honorable, bodiless powers of heaven, the
supplications of the honorable, glorious prophet and
forerunner John the Baptist, of the holy, glorious,
and praiseworthy apostles, of the holy, glorious, and
triumphant martyrs, of our righteous and God-
bearing fathers, (local patron saint); of the holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna, of the
holy Fathers of the Seventh Ecumenical Council,
whose memory we celebrate today; and of all the
saints, have mercy on us and save us, as He is good,
benevolent, and merciful God.

Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus
Christ our God, have mercy on us.

Choir: Amen.



